31 


* 


= 


en 
= 


— — en — — — 
ig" 


Aurbeitsbuch 
= Ksigzka robotnicza 
2 Kunzeka pooiren a 


rar Gia ein 
3 f 


Av) 2 


“ 


* 


5 Dieſes Buch beſteht aus 40 paraphirten Octavblittern. 


Ksiazeczka ta zawiera 40 kartek numerowanych 
W osemce. 


Ta KR Ra cocrouTs is 40 nepemnrax ancris B Bi- 
“cami. 


; 


Seite 2 und 3 enthalten die Auskunft über die perſönlichen Verhältniſſe 
des Hilfsarbeiters. 


Stroniea 2 i 3 zawierajz wyjasnienia co do osobistych stosunkéw 
robotnikéw- pomocniczych. 


Les 2 M 3 cogepmntTs AaHi o manxx kigzome noxiamnao- 
10 pooiramka (de nnn Axa). 


Seite & bis 3 ae beſtimmt für allfällige Eintragungen von Reiſe⸗ 
Legitimationsclaufeln 


“Bro onica 4 do 9 sa przeznaczone do kazdorazowego wpisywania 
klauzuli legitymacyjnej do podrézy. 


opona 4 70 9 mpmsHadeHM NA KOmJopasoEAX Anncin, namnopro 
Bo-Aerirnnanninnx KIABSy Ab. 


beziehungsweiſe Lehrverhältniſſe 


Stronica 10 do 71 sa przeznaczone do zapisywania stosunkéw ro- 
4 botniczych wzglednie naukowych. 


4 Cropoma 10 zo 71 upusnayeni n Bumcy ignomens 1 
5 (euagnnka), BSrAAHO yieunxa. 


, 
Seeite 10 bis 71 find bestimt für die 1 der Arbeits⸗ 


\ Seite 72 und 80 enthalten die Vorſchriften in Betreff der 
Arbeitsbücher. 


e 72 do 80 zawieraja przepisy o ksigäkach robotniczych. 
i ROropona 72 no 80 conepmaTs npunnen foTuaHo poboTHHInx Ko 


5 


Arbeitsbu)ß 
Ksiazka robotnieaa 
Faun eee * 

r a . a 


ber, und 8 Wie) = 
ors und Zuname: 
Imie i nazwisko: , 


Hun i zasnucxo: 


Geburtsort: \ 


Miejsce urodzenia: 
Mioerne nenn: 
Geburtsjahr: 

Rok urodzenia : — — emt an 


Pix ypoxm 

Farce (politiſcher Bezirk): 
Gmina przy Mlenosei (Powiat polityezny): 
8 npawasexcnocts (IIo anf αννꝭ‚ mosit): 
Stand (ob ledig oder verheiratet): 


Stan (wolny lub zonaty): 
oraruhk 460 mexenaTait: 


Religion: a ; 
Religia: . ! 
Biposcnosizane: 


Bel haftigung : V6. ere 
Zatrudhieuie | 3 eee. * 
dans ra: 1 

Statur: Wazrost: Pier: AL x 


Geſicht: Twarz: Inne: ft 


Graare: Wlosy: Bone gen, 


Augen: Oezy: Osun: 


Mund: Usta: Vora: 
Naſe: Nos: Hic: 
Veſondere Rennzeichen: : 


Bzezegétowe znaki: 
Occo6emmi upmsnaKn: 


—— bdſ— ———kꝛ c — — — 


Ravvensfertigung des Hilfsarbeiters 7 : 
Wiaanorgezny podpis robotnika pomocnienego: - 
Tagung pobirwaxa nomigewaoro (den αν¹) ; 


Fertigung der ausſtellenden Gemeindebehörde: 
odpis wystaiajacej zwierzehnosei gminnaj: 
“igauc pan vepomaycxoro: ö 


a Zuſütze Dodatki Honnekn 3 


für jugendliche Hilfsarbeiter beziehungsweiſe Lehrlinge: 
dla miodocianych pomocnikéw wzglednie uczniow: 
Norma HeaiTHAX UoMivamunx pooiTHaKis (AenannAxin), BaraAHNH 


g YICHHKIB. 
Auskunft über die Schulverhältniſſe und die erworbene Schulbildung 
Wyjasnienia co do stosunkéw szkolnych i uzyskanego wyksztat- 
cenia szkolnego : 


a ae i ae th ( KV 8 


Name und Wohnort des Vaters oder Vormundes: g 25 : 
~ Imie i miejsce zamieszkania ojea lub opiekuna: Lune, 


a Sass zur Eingehung des Arbeits⸗ oder Lehrverhältniſſes 
erfolgt“) f 
Zezwolenie do zawarcia stosunku robotniezego, wzglednie nauko: 
wego nastapito*) ; 5 
| Upmsnoaene go Beryuaena a0 pobor a6o Ha Hayky mocaipozaxo* 


von Seite des Vaters: 
e strony ojca: 
3, i oroponn ora: 


von Seite des deen 


7e strony opiekuna: 
si cropoum onikyHa: 


von Seite der Aufenthaltsgemeinde: 
zꝗec strony gminy pobytu: 
n en ppokagn nepesynang: 


*) Anmerkung: Hier iſt erſichtlich zu machen, ob das Arbeitsbuch mit 
* Zuſtimmung des Vaters oder des Vormundes, oder 
5 wenn eine ſolche nicht zu beſchaffen iſt, nach §. 80 
/ } al. 2 Gewerbeordnung mit Zuſtimmung der Aufent⸗ 

a 5 erfolgt iſt. ; 
alezy tu uwidoeznié, ezy ksiazka robotnicza zostala 
wygotowana na podstawie zezwolenia ojea lub opie- 
kuna lub w razie gdyby nie mona takiej uzyskaé — 

A * wedle F. 80. al. 2 ustawy przemystowej na podstawie 
ry, zezwolenia gminy zamieszkaniay 
% Dpuwizaue: Ty caigye uazecrn, a60 Ea posirxnaa NAR 
1 t Upmsnoazcnem Birna a60 omikyma. 260 ada, Toe 
we Nona moayautn, wicaa F. 80 yor, 2 yoram» — 


( ) Uwaga: 


7 


hs 
Bee. ae, 11 85 
RS gee . 
(a aly. 1 3 * 1 ee 


e Bpommoaonol 23 7 rpomagm mopohyuana at 
teed ES oe n Sie 
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Raum für die von der competenten ne beef 8 landes · 
fürfilichen Polizeibehörde einzutragenden Reifelegiti — 0. 
(Miejsce do zamieszezania klauzul legitymacyjnych do podrozy 
przez przynaleing wiadzę polityezng 3 rzadowg wiadze 
policyjna). 
(Micrue an manimoproso-zeritmmanwiunx KAAN BURCATE - 
OA 8i CTOpOMM KOMUCTeMTHO! DOAiTHUHO!, ran U. K. nan 
uxiuol Nax). 0 


4s * 
— 
8 fod 


. 4 
(Raum für die von der competenten politiſchen, beziehungsweiſe landes⸗ 
fürſtlichen Polizeibehörde einzutragenden Reiſelegitimationsclauſeln). 
(Miejsce do zamieszezania klauzul legitymacyjnych do podrézy 
przez przynalezng wiadze polityezna wzglednie rzadowa wtadze 
aga ag policyjna). 
(Miene aas namnoproßo-nerirmranmihnx K. IA BSV H BCN Malo- 
xen si CTOpoHM KOMUeTeHTHO! no HI THARHOI, BS AA RHO U. k. Hon 
Unfinol Baacrn). : 


Rrocno, am Lee. e f... 


foes 2 Ausgeſtellt im N men i ; 
Se, Erzelleuz des Herrn k. K. Statthalters ies 
8 Ah 1 ol ks Ne et Grin. 

5. Der K. he Wezirks bauten 


; 
74 
j 
4 


* 2 . “> 7 rd 
oF ; i 


af eon co 86 politiſchen baſchun sweiſe landes 
8 : sonra duet a 


ieszezania klauzul legitymacyjnych do podrézy 
ng wiadze 1 wzglednie rzadowa Wiadze 
0 po licyjna). 


1 AAA BIMCATH MAlO- 
‘ komueTexTHO! nozitwsHoi, BSTAAAKO H. x. noa 


7 pean 8 ie 


Ss 


Raum für die von der competenten . beziehungsweiſe landes ⸗ 


fürftlichen Polizeibehörde einzutragenden Reiſelegitimationsclauſeln) 


(Miejsce do zamieszezania klauzul legitymacyjnyeh do podréiy 
przez przynaleing wiadze polityezna wzglednie rzadowa wiadze 
polieyjna). 


(Wiorne aa uamnoproxo-zerirnnannäunx AAN unf M- 


TRXCA si CTOPORM KOMUCTONTHO! nonirnanol, rann N. K. non 


Anno nac). 


* 


— 


——— 


— 


(Raum für die von der competenten politiſchen, beziehungsweiſe landes f 
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flurſtlichen Polizeibehörde einzutragenden Reiſelegitimationsclauſeln). 


Miejsce do zamieszezania klauzul legitymacy{nych do podrdiy 
_ przez przynaleing wladze polityezna wzglednie rzadowa wtadze 


policyjna). 


| (Micrme aaa UasMMOpTORO-AeTiTMMAnMHNAX Ks t - 
Ak si CTOPOREM KOMUCTeEHTHO! noir, rn RNAO U. X. no- 


} 


ino Aar). 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, a : 


iehungsweiſe Lehrherrn. Datum bez 
(Bei are auch die . des Eintrittes 


Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania Data 
pracodawey wzglednie majstra. wetantexia 
(Przy uezniach tes warunki kontraktu tap 
naukowego). Yac 


Ima i wicne Mx na, UpoMmCay UpRaRMan- „ 
oro Zo poborx, zarAa Rn makorpa. 9 
(Y yseunxiz Taxom ycxisa yuounm mo g mayxn), 


Datum des 
Austrittes 


Data 
wystapienia 
Ja 
AOTynAeRA 


8eugni ß 


S Wia de et wo 


C BIA OUT B O 


— — — 


name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe ** 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawcy wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tei warunki kontraktu 
naukowego). 
Iua i wicue mmxomysaua mpommcay upaxmMal- 
sore xo po6orm, rA makicTpa. 
(¥ yromnxia raxom yoaiza yuozn mo Ao Mayxm). 


Datum des 


Austrittes Beugnif 
Data é ; | 

| wystapienia Swiadectwo 
Yac i i 

1 ee ate hale One BO 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe 1 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania! Det 
pracodawey wzglednie majstra. i in 
(Przy uezniach te warunki kontraktu tap 
naukowego). 
Ian i wicg® NOAA upon οαν τ UpMEMMan- 
oro go podorm, ran maiicTpa. 
(J yueunxiz Taxom ycaina ymosm mo 20 MAyEn), 


Eintrittes 


\ 


a rynnenas 


Datum des 


Uustrittes | Zeugni ß 
Data 9 ae 
|) wystapienia Swiadectwo 
| Tac 8 i 
|| axctynazexa CIAO r A 


~ = 
j 
: 
i) f | 
/ 
g ‘ 

2 ft . 
es ! 
ect one 
1 A> * 

her od A 27 7 8 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers 
beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tez warunki kontraktu 
naukowego). 
Ima i MiCue MON aA UpOMMCAY up- 
soro 0 po6oTm, ssraaqmo maiicrpa. 
(Y yseumxis Taxom youisa ymosm MD (0 MAYER). 


Datum des 
Eintrittes 
Vata 
wstapienia 


Yac 
zorynnens 


Datum des 
Austrittes 


Data 
} wystapienia 


Yac 
BACTYILIeHA 


Beugnif 


S Wia de et v o 


C BIA OU IT B Oo 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 


beziehungsweiſe * 4 


(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawcy wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tet warunki kontraktu 
maukowego). 
ima i Lien ON CpOMECAY - 
vor Xo po6orm, AAN maiicrpa. 
( yuexexia vaxom yoaina yuoum mo XO lar). 


Datum des 
Eintrittes 
Data 
wstapienia | 


Yac 
. 


1 


1 


Datum des f 
Austrittes Beuguif 
Data 8 
wystapienia 8 WI a de et v o 
Yac 
BNCTYDACRA OS INJOY 


2⁰⁰ 
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Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe * 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Przy uezniach tel warunki kontraktu 
naukowego). 
Ima i micue sxxKOMyRama upoMmCay upmEMaAK~ 
sore go poßborx, ssrzaguo maiicrpa. 
( yxeumxix Taxom vii yuorm mo 70 mayen), 


Datum des 
Austrittes 


Data 
|| wystapienia 


Zeugniß 
S Wia de et wo 


O I Ao ur O 
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Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Przy uezniach ted warunki kontraktu 
4 naukowego). 
Ima i mice BMKOHYyBAHA uponncay UpHHRMaLH- 
sore zo po6ora, saraayHo makicTpa. 
( ysoumxiz Taxom ycaisa youn mo g mayEn), 


w 
oo 


Datum des 

J Austrittes Zeugni ß 
Data : 

wystapienia S8 Wia de et wo 


InCTynAeHA 3 C SIA OUT E O 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra 
(Pray uezniach tel warunki kontraktu 
naukowego). 
lus i miowe O UpoMmCay pf 
sore Ao poboTm, saraaymo maiicrpa.° 
( yseumxiz taxom yoxina youn mo g mayxn), 


= 


Datum des 
Eintrittes 


Data 


wstapienia 


Yac 
soryuaena | 


25 


Datum des ; 
|} Uustrittes Zeugni ß 
1 Data : 
||| wystapienia Swiadectwo 
Yac 
1 CS IA OUT E Oo 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers 
beziehungsweiſe * 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Przy uezniach ted warunki kontraktu 
naukowego). 
Ima i nicne BHKOMyEAaNA upon ufa 
yoro 70 po6oTm, ssraaqmo Makctpa. 
( ysoumxiz Taxom ycuiza ymorm m 70 mayxn), 


7 
> 


Datum des 
Austrittes Beugnif 
Data 


wystapienia Swiadectwo 
Yac a 
BUCTYMICHA C BIA OUT o 


Name, Beiwerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe gs 
(Wei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 


Datum des 
Eintrittes 


; Data 

racodawey wzglednie majstra. * 

(Prey uezniach ial ieee kontraktu wateplonia 
naukowego). A 

Ima i icne REKONYRABA CPOMECAY UpmEAMAIO- sien 
sore 0 poor, seraaymo maiicTpa. W 


(¥ ysexanis raxom ycoaiza yuorm m 0 MAyER). 


- =e 


r 


Datum des 5 . 
Wustrittes ) Zeugniß 

lend S wia de et wo 
Tac 

4 — CS IZA OU TZ O 
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Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe 9 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamleszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Przy ueznisch tei warunki kontraktu 
naukowego). 
Ima i micge sMKONyRAaHA UpoMACAY UpHeMMaAI- 
oro go poborm, s rA A MaiicTpa, 
(J ysemuxiz Taxom ycuiza ymozm mo go MayEn). 


Datum des 
Eintrittes 


Data 
wstapienia 


Yac 
pcTy ulema 


Datum des : 
Austrittes Zeugni ß 


Data ; 
wystapienia Swiadeetwo 


Yac 
|] sucTyn16RnA CBIAOUT E O 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe 1 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawe wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tes warunki kontraktu 
naukowego). 
Iva i Licue BekONyRanH UpOMACZY UpmmmMaio- 
doro zo poborn, aeraαν maticTpa. 
( yseunxis Taxom yCaiza yMoum mo KO MAYKR), 


-f 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beztehungsweiſe Lehrherrn. 
(Sei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Vehrvertrages). 
Nazwisko, praemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray vernisch tet warunki kontraktu 
naukowego). 
ius i wicge sxxOmyRaNx upOmMECay bfu 
yoro xo poSorTa, msraaqmo maiicrpa. 
(J yoxaniz Tako yoxina ymoum mo XO ay). 


— 


— 
Eintrittes 
i 


Data 
wstapienia 

40 { 
aoryutema | 


Datum des 


Augstrittes Zeugniß 
1 e S Wia deet wo 
‘lac Csepigoutsoa 


BECTYNAenA 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe 1 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). ; 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray uczniach tei warunki kontraktu 
naukowego). 
Ina i xiqne RMKOMyRANA NpOMMCAZY UprEmMato- 
sore go po6oTm, asraazao makcrpa, 
( ysoumxiz Taxom: Yi yuona mo Xo Hayn. 


Datum des 
Austrittes 


Data 
wystqpienia 

Yac 
BUCTYHASKS | 


BZeuguiß 
. 


Crigounzso 


’ 37 
1 ee a ES ee 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst? i miejsce zamieszkanis 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Przy uczniach tei warunki kontraktu 
naukowego). 
Iua i micne zuxonynana mpoMucay np 
“oro Ao po6oTm, rA An malicrpa. : 
(Y yxeumxiz Taxox ycrisa ymosm mo 20 mayxn), 


— 


Datum des 
Austrittes 


Data 
wystapienia 


Yac 
BHCTYHIOHA 


Zeugni ß 
S Wia dect wo 


C BIA OU E o 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Przy uezniach te warunki kontraktu 
naukowego). ~ 
Ius i micwe NON AAA BpOMmCAY upwemMAlo- 
yore Xo poboTn, Rsraaqmo MaicrTpa. 
( ysounxizs Taxom yoxina yom M 10 MAYER). 


Datum des 
Eintrittes 


Data 
wstapienia 


_BOTynaeNA 


Datum des i : 
Austrittes Zeugni ß 
Data 8 . 
wystapienia wiadectwo 
Aae 


| BECTYnIeHs CerigzourTeo 


= 
2 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers 


beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 8 
Lehrvertrages). | 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania pate 
pracodawey wzglednie majstra. wstapianis 
(Przy uezniach tez warunki kontraktu ap 
naukowego). A 
Inn i micne ux UpoMMCay UpwanMato- ae 
sore 40 po6orTm, rA Makiorpa. ea 
(Y yseumxiz raxom yeni yaoum m JO MAYER), 
1 
U 
| 
2 
0 | 
| 
N 
| 
| 
i g 
7 
E ” 
~~ 1 1 * 
i 
4 
+4 7 — 1 aa 2 


Datum des Ba. 0 
Austrittes Zeugni ß 


Data 
4 wystapienia® 


Swiadeectwo 


ERE Oe: 3 
ls ee CG BiA Ou E o 


> 
= 


nume, Bewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe aoe 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Naszwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray * tet Warunki kontraktu 
naukowego). 
ima i icne BEXONyEAEA NpOMMCAY na- 
sore xo po6orm, ran maiicrpa. 
(Y yxomunix vaxom yorina yuoum mo % MAYER). 


i 2 3 
— 


Beugunif 
Swiadectwo 


Creizgonutese 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe 8 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). ; 
Nazwisko, premyst i miejsce zamieszkania} 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Przy uczniach tes warunki kontraktu 
naukowego). 
Iua i micge NOA AaAA UpOMMCay pa- 
oro Zo po6oTm, Esraaqmo makcrpa. 
( yxemmxiz Taxom ycuisa yMonm Mo go MayEn), 


Beuguif 
Swiadectwo 


CeigonuTeseo 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeugebers, 
beziehungsweiſe 3 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tes warunki kontraktu 
naukowego). 
Ima i micue unn mpommcaty — 
oro go poßorn, ara MN ,H“ a. 
(Y ysemmxiz Taxom yoaina yuonm mo 20 mayKm), 


Datum des 
Uustrittes | Beugnif 


| Data 0 . 
| wystapienia | Swiadectwo 


Mae Pee 
| naxcTyusmeHs Crigourso 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweise Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray verniach tel warunki kontraktu 
naukowego) 
Iua i viene omxkogyn.ms spowmcay - 
wore 0 poor asraanmo mall 
(¥ yveurxis rom youira yu mo 0 wayex). 


-_ @ 


ia! 


Datum des 
Austrittes 


Data 


wystapienia 


TY nAeNA 


g8eugniß 
S Wia dee t wo 


Ceaixgonrsea 
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Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe 5 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 


pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray uczniach tel Warunki kontraktu 
naukowego). 
Ina i unique ENKOMYRAKA UPOMECAY BpAMEMAl- 
“oro Ao pobota, roraaaα⁰ uahorpa. 
( ysounxiz Taxom ycaina yuoxm mo 20 ain). 


] 
. 
0 


Datum des 
Austrittes 


Data 


wystapienia 


Yac 
C Tynekg 


Zeuguiß 
Swiadeetwo 


CB IZ OH o 


— 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tel warunki kontraktu 
naukowego). 
Iua i Mice BExKOHYyRAHA UpOMMCAY UpHEnMaAIO- 
a Zo poboTm, rage MaiicTpa. 
(J ysoumxiz Taxom ycuisa ymosm mo 20 Mayxn). 


Datum des . 
Uustrittes g8eugniß 
Data 

wystapienia 


4 


Swiadectwo 


N f i A 
"ee si CSIA OUTER O 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tes warunki kontraktu 
naukowego). 
Inn i miome mmkoNysANA UPOMACAY UpEEEMAl- 
doro 40 podoTm, ssraaymo maiictpa. 


( yaounxis raxom ycrisa yMOBm mo O MAyKR), © 


Datum des 
Austrittes 


Zeugniß 
Data 

|| wystapienia 
| Yac 
BRCTYIMeHS 


S Wi a de et WO 


CBSIIAIOUuT R o 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers 
beziehungsweiſe ga ; 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra, ; 
(Przy uezniach tei warunki kontraktu 
naukowego). 
Ida i Kicne MNONYZALA upon UpKMAMAIO- 
voro 0 posorn, rang uAtorpa. 
( ysemmxis raxom youisa yMonm mo 0 MAYER), 


Datum des : 
BeugnifB 


Austrittes 


Data 
wystapienia 


Swiadectwo 


Yac 


5 ae kes oe can kata 
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Wame, Jewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweise ag ose 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 

Narwisko, przemyst i miejsce zamieszkanis 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Prey uezniach tel warunki kontraktu \ 
naukowego). 

Tun i viene W NOV AAA NpOMNCAY NpwamMal- 
ore xo poborm, meraaquo maiicrpa. 

( yvexaxis raxom youina yuorm m0 XO MAYER). 


Om Ca 


— 


| 
| 
| 


4 
a 
3 
at 


3 8 > 
Datum des 


Austrittes Zeug ui ß 
Data ay: 5 

uystapieniasg S Wia de et wo 
Aa OSIIAIOU TA O 


eee oe ee 


Mame, Gewerbe und Standort des Urbettgebers, — 


beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 

Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkania 

pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tel warunki kontraktu 
naukowego). 
Ius i micae W OEVnaAA UpoMECAy u, 
doro go poborn, rA H,“ 


( yeni Taxom yCaisa yuorm mo 20 nayxn). 8 


| 
| 


Datum des 
Austrittes 
Data 
wystapienia 
Mac 
BaCTyNAeRA 


— 


1 


Zeugni ß 


S Wia de et w o 


OCBSIITOU TSS O 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe Lehrherrn. 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 5 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkanis 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tei warunki kontraktu 
naukowego). . 
lua i micue Bmxomysama upon UpmmmMalo- 
“oro go po6orm, saraaymo Hr. 
(Y yxemmxix Taxom youisa yuoum mo 20 uayEn), 


. 


Datum des 2 
Austrittes Beugnif 


Dat: ilies a 


Ceigzgonteso 


HG 


Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
deen ing 1 
(Bei Lehrlingen auch die ingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst i miejsce zamieszkanis 
racodawcy wzglednie majstra. 
(Pray uezniach tel warunki kontraktu 
naukowego). 
lua i iow saxkoxysama mpomMaCay UpamaMal- 
sore xo po6ors, xsraagmo malicrpa. 
( yvouaxis raxom yorisa yuoum me XO BAYER). 


tua 


i 88 a 
Ae i a 


Datum des 


I Austrittes HReugnif 


a Swiadeetwo 


|] wystapienia 


Cerizonrso 
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Name, Gewerbe und Standart ri 3 
be iehungsweiſe * 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, ee i miejsce zamieszkania 
pracodawe wzglednie majstra. 
(Pray uczniach tel warunki kontraktu 
naukowego). 
Ina i zicne BNKOMYRAMA BPOMACAY .- 
soro AO poboTs, ara waiicTpa. 
( Nui Taxom yoaina yMOum MO AO maAyKR).- 


| 69 
i : 

| 

| 


|| Datum des 2 5 
J Austrittes Beugnif 
Data 8 a 
wystapienia Swiadertwo 
Yac ; 
nOrynnens enn o 
| 
i 
| 
| 
| 
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Name, Gewerbe und Standort des Arbeitgebers, 
beziehungsweiſe Lehrherrn. ) 
(Bei Lehrlingen auch die Bedingungen des 
Lehrvertrages). 
Nazwisko, przemyst! i miejsce zamieszkania 
pracodawey wzglednie majstra. 
(Przy uczniach tel warunki kontraktu 
naukowego). 
Iua i micne NOAA pound UpmEAMAtO- 
doro Ao podorm, ssraaqmo maiicrpa. 
(Y yxemmxis Taxom ycxisa ymosm mo N mayEn). 


Datum des 
Austrittes 


Beugnif 


Data a 
|| wystapienia Swiadectwo 
3 C BIA OUT BR o 


—2 VA Cig q 
ot 8 7 ee ort 7 
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Borjigrificu in Betreſſ der arveltsbücher. oe 
_ Przepisy dotyezace ksigzek robotniczych 


IIpannen zormano poéiranumx KoR. 


A e et, Die Hilfsarbeiter müſſen ait den uni 
en — welche bei dem faufmannifden wale 
. den behtehl rten Zeugniſſen der ey sine , be: 
allen Rbrigen Hilf 1 in den Arbeitsb e 

— welche Hilfsarbeiter — 
weis in Verwendung nehmen, . fich einer 
Gewerbeordnung ſchuldig. 

§. 79. Legitymaeys. Ponoenley winni 1 Ey 
potrzebuemi legitymacyami a temi sq dla pom ow ops 1 
awiadectwa poprzednich studjbodaweéw urzedownie porwierdaone} 
dia wszystkich 2a4 innych pomoenikéw ksigéki robotnieze. 

Przemysiowey, prayjmujacy pomocnikéw bez takiej legity 
macyi, stajg sie wioaymi wykroezenia przeciwko ustawie przemy- 
Howej. 

rr po6irmmxn mycats 6 
vaocuoTpemi morpe6ammn erima, 4 rin CYT gu xy 
wenn somivauxis caiqoqTsa mwouepexuax 
* Lorne pazmemi, Aaa c xe Apyrax DOMiTERKIB pObiTadi Ke 

Tpouacaoxgi, spammuaioyi uomivunxiz ses taxol nererm«- 
mare CTAWTCA EMAMAMS UpeCTynzemA cage = WR ERE 


§. 80 Arbeitsbucher. Die Acbeltspücher deen bom 
Gemeindebehörde des Aufenthaltsortes des Bewerbers gegen Vergü⸗ 
ung der Beſchaffungskoſten ſtempelfrei 

Die pag ie der Arbeitsbücher für ju ilfsar 
9 93) ift an die Bedingung der eri mee Buh des 
er Vor mundes geknüpft; iſt die ärung 2 
treter des Hilfsarbeiters als zu Sen, ester, ſo kann d 
gemeinde die 1 162 
Uele⸗ ausgeſtellten Ardeitsbücher find genau Bor ort 


oe 


gen zu führen. 

§. 80. Ksigikirobotniese. Keigdki robotnieze, woine 
od atempla wydawaé bedzie Wiadze gminna miejsea N 
dydatow, zs cwrotem koszt6w wyrobu. 

Wygotowauie ksigzek robotniczych dla mtodoei | 
' mocnikéw (§. 93), podlega warunkowi, aby ojeiee lub o 25 | 
bon wolenie; jeteli niepodobsa dostaé deklaracyi tyeh prawnych 
gan faite pomoenika, gmina pobytu mote w zastepstwie Yass > Po: | 

wolenie 
N Dirzymywane beds doktadue recestry ‘wydanyeh dale 
robotnicayeh. 

§. 80. Pobirunyi xummxn. 8 KN AAtxn, Al 1 . 
Arena, ai 6yge rponagcra SAACTE | MICTOA noc * 
Karls, za BBOpoTOM omrin REpOby. 5 

Banozzeme poOirmwdax Kammox 245 meqopocamx nomisaorm 
(. 93), urs yen, mo6m orem a6o omixym zan upnssonen g 
an ze name ZiCTATM ZexAApanI THX sAKOHHRX 0 ry AMP 
Momiumuxa, rpomaga moOyTy mome B sACTYUCTSI garn up none 

O exxanax 8 N err, 
en. J 
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1 §. 80 4. Das Arbeitsbuch muß den Vor⸗ und Zunamen des 
Hilfsarbeiters, den Geburtsort, das e die Religion und 
den Stand (ob ledig oder verheiratet), die Beſchäftigung des Hilfs⸗ 
avbeiter3, dann die Namensfertigung des Betheilten enthalten, mit 
der Fertigung und dem Amtsſiegel der ausſtellenden Behörde verſehen 
ein und Rubriken für die übrigen Eintragungen, insbeſondere üben 
den Eintritt und Austritt enthalten. 

F. 80 a, Ksiazka robotnicza winna zawieraé imię i nazwi 
sko pomoenika, miejsce urodzenia, rok urodzenia, religia i star 
en beszenny, ezy zonaty), zatrudnienie pomoenika, tudzie jego 
sodpis a oraz podpis i pieczeé Wladzy, ktora ja wydaje i ru 
bey na inne zapiski, mianowicie co do wstapienia i wystapienia. 

8. 80 a. Podirumaa KnuxKa Ny E Co ak nr ims 
npiszume nomiunuka, Micrne ypogztehga, pik ypogntenn, Bipoicno- 
sigane i ran (4m Beonarnü, au KcoHaTnfi), saHATe noxiakuxa 
aorim ero wiqumc, a TaKxe nian i neyaTs BaacTu, KoTpa. el 
@ugae i conepsaru pyOpuKm Ha Apyri sauncku, imeHHO mo no BCTY- 


Auen i BuCTyNIeHA. 


5 80 b. Das Arbeitsbuch für jugendliche Hilfsarbeiter (§. 9%) 
muß überdies noch den Namen und Wohnort des geſetzlichen Ver⸗ 
treters des Hilfsarbeiters und die Zuſtimmung des geſetzlichen Ver⸗ 
treters zur Eingehung des Arbeits⸗ oder Lehrverhältniſſes dann eine 
Auskunft über die Schulverhältniſſe und insbeſondere über die er- 
morbene Schulbildung des Hilfsarbeiters enthalten. 

F. 80. b. Ksiazka robotnicza dla miodocianych pomoenikév 
(§. 98) podawaé winna nadto na-wisko i mieszkanie zastepey 
prawnego pomocnika i ma zawieraé pozwolenie zastepey prawne- 
30 do wejscia w stosunek robotnika lub ueznia, tudzies wyjasnie- 
aie, ey posiadacz uezeszezal do szkoly i naby? tam wyksztatce- 
nia, jakiego potrzebuje- pomocnik. ; 

§. 80 6. Po6irawaa Kunaka Ja He_opocmx nomisuuKis (§. 
93) mycuTs coge pu Bepx Toro ima i nicrne nepesygaRA BakKoR- 
wore sacTyusvKa UOMiGHMKA, i aka R Cobi npusgonene, me 
S&KOHHHM BaCTyNHMK Cormamacca Ha sak.modeHGe CTOCyHKy poirER- 
a a6o yseumKa, Ak Takace BiqOMOCTH o UIKiHHMX BiqHOMeHAX, 2 
% ocobexHocTu o upwcBocHim MKII oGpas0BaHIo noMiGHMKa, 


F. 80 e Das Arbeitsbuch iſt beim Eintritte in das Arbeits⸗ 
1 vom Gewerbsinhaber in Aufbewahrung zu nehmen 
~ Der Gewerbsinhaber iſt verpflichtet, dasſelbe auf amtliches 
Verlangen vorzulegen, und nach ordnungsmäßiger Löſung des Arbeits- 

ober Lehrverhältniſſes dem Hilfsarbeiter, beziehungsweiſe deſſen ge⸗ 

etzlichem Vertreter wieder auszuhändigen g ifs 
8. 80 c. Ksigzke robotnieza bierze praedsiebiorca przemy- 
alowy w przechowanie, gdy robotnik wstepuje do roboty lub na nauk¢ 
Przedsiebiorca przemyslowy jest obowiazany 2lozyé ja na 
wezwanie urzedowe, gdy zas stosunek robotnika lub ueznia zo- 
stanie prawidiowo rozwigzany, zwrocié ja pomocnikowi a wedluy 


ekolieznosei jego prawnemu zastepey. 7 


Anrenb B nepexohange, konn pobirHMK BCTynaa JO pogo a60 He 


mayxky. 7 * 1 

4 Ipomnc aon npennpnanuarenb err OoGOEAsaEUH sou rR 
af ma Ypanoke zanianane, kon ute crocyHoK podiTHmKa 460 yuexr- 
ank sicrane UpasMzEHO poshAs aun, sRepHyTA ei MOMidHMKOEN, a K- 
A oboranzn, epo saKOHHOMY BACTYNHMKOEM, - f 8 
* N N Ss : 1 


Meet fat ee ; e 


§. 80 b. Posixnnay KRK Y ö pe npomne noni npennpunn- 


7A . ba 
§. 80 d. Beim ordnungsmäßigen 1 5 der n 


inhaber die Rubriken des WAreeitsbudes mit T f f 
unterfertigen und die N des Genoſſenſ 9 55 
wo ua Genoſſenſchaft nicht befteht, der Ortspo hörde 
Das Zeugniß (F. 31) ijt nur inſoweit aufzunehmen, als 8 
fiir den Silftartetter günstig lautet. 
Die Eintragungen be Dec des roe to gh 3 
des Hilfsarbeiters von der Srispotgeie ord 
zu beglaubigen. 
8 §. 80 d. W razie prawidfowego r 
8 przemystowy wypelni¢é ma atramentem 
siaiki robotniczej, 2 sie i daé do potwierdzenia 
mu stowarzyszenia, lub, gdzie stowarzyszenia niema, ; 
WIadzy, polieyjnej. > 
Swiadectwo (§. 81) wpisaé naleiy tylko o tyle, o ile je 
Ala pomocnika korzystne. 
Zapiski scezegétow zawartych w swiadectwie, potwierdza 
ma na dadanie pomocnika miejscowa Wiadza polivyjaa bez opt. 
i bez stempla. 

80 », B cays upasnssnoro emeryaaena nossa 
apomucaonnit HpeAUPMAUMATCAL BUNOBEMTE ua aTpAMeRTOM p 
xn podiramiol KHmatkn, niguncarn ca i garn 30 loTBepAxena 
Cromte.0 crosapumenx a6o re cToBapmmeRa nema, ee 
Aubin saactu. : 

Cuinourno (§. 8!) unncarn HAexKATS n 0 “eriauxo, 
CKIALKO CCT dan NOMIGHHKA KOpHCTHE, 2 a. 

Sauucku AOTHIHO cnigourna, norsepaurn Mae Ha 8 
riaunka, Micruena DOAMUMina BaacTs Ges ounar i des 


. 


80 e. Wenn in einem Arbeitsbuche kein Raum z 
en en erübrigt, ſo wird dem Hilfsarbeiter zu ſeinem fri 
Arbeitsbudge ein zweites ausgeſtellt, und als Fortſetzung oe ays. 
net. 9 
beri F. 80 e. Gdy w ksiaseezce robotuiezef nie ma 
do zapisywania, pomoenik otrzyma druga dodstko eg 
botaieza, ktéra oznaczona bedzie jako ee eiag poprzedn 

§. 80 g. eam u pobirauili hunt HOMA Jae Niere 
zauncy nana, noniauuk OFepAMTS AOLaTKORY podiramsy 
Tpa osHavexa Gyn AKO UpoxoBReHe nonepegnol. 


F. 80 l. Verliert ein Hilfsarbeiter fein Arbeits „ 
ſich bei der Gemeindebehörde ſeines Aufenthaltsortes um Y [ 
eines neuen Arbeitsbuches gegen Vergütung der Beſchaffu 
bewerben und iſt, woferne kein Bedenken obwaltet, ihm ein 
Arbeitsbuch, als Duplicat hezeichnet, eign händigen, in — tare 
Angabe des Grundes der Ausfertigung es Duplicates, der Tag 
Eintrittes in die letzte Beſchäftigung ob der a) Me Austrittes 
derſelben 9 iſt. 5 

0 /. Pomoenik, ktéry ugubit swoja “ksigaky robotnies 
winien “zgiosié sie do Wiadzy gminnej swego miejsea pot 
aby mu wydata nowa za zwrotem kosztôw wyrobu, 5 
stoi na przeszkodzie, bedzie mu wydana nowa ksigtka ro 
aznaczona jako duplikat, w ktérej préez powodu wydania du 
katu, zapisana bedzie data jego wstapienia do bap 
dnienia i data wystapienia 2 niego. * 
F. 80 e. Tlomiuaux, xorpnfi sry6az cn posinaaesy . 
“ae sromocuTaca a0 8 zer none i CTL. ry 

* 8 8 8 
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: H — 
In emy sngauð,,j& HOBy 8a SBOpoTOM Komik BUpOby, a ec Rd He 
| TORTS Ha nepemkogl, Gyne emy Bngaka HOBa pooirausa KHnxka, 


„snadena HKO Ayia, B KoTpili Kpomi moBoAy RRaH Rynaixa- 
ty, sauncana Gyne fata ero. BCrYne RH RO noc RgROCO SATA i ga- 
ra BucTyuseHs 8 Hero. 


haber ohne rechtmäßigen Grund die Aushändigung des Arbeitsbuches 
verweigert, ſo kann die Ausſtellung eines neuen Arbeits buches auf 
Koſten des Gewerbsinhabers bei der Gemeindebehörde des Aufent⸗ 
haltsortes des Hilfsarbeiters beanſprucht werden. 

Ein Gewerbsinhaber, welcher das Arbeitsbuch ſeiner e 


Verpflichtung zuwider nicht rechtzeitig ausgehändigt oder die vorſchrifts⸗ 
[mäßigen Eintragungen zu machen unterlaſſen, oder ie in⸗ 
[rragungen oder Anmerkungen gemacht hat, iſt dem Hi fsarbeiter 
e eee ce a f 
Der Anſpruch auf Entſchädigung erliſcht, wenn er nicht inner⸗ 
halb vier Wochen nach ſeiner Entſtehung bei dem zuſtändigen Gerichte 
geltend gemacht iſt. : . f 
0 F. 80 g. Gdyby ksialka robotnieza, bedaca u przedsiebior - 
ey przemystowego popsula sie, zgineta lub zostafa zniszezona, 
| lub gdyby przedsiebiorca przemystowy umieseit w ksiazce robo- 
tnicze} lub na niej niedozwolone zapiski, uwagi, albo gdyby 
| przedsiebiorea przemystowy bez prawnego powodu odmawiat wy- 
8 Ksialki robotniczej, pomocnik moze hadaé od Wladzy gmin- 
nej, swego miejsca pobytu, aby mu wydala nowa ksiazke robotni- 
eng na koszt praedsiebiorcy przemysiowego. * 
Przedsiebiorea przemystowy, ktory wbrew swemu ustawo- 
wemu obowiqzkowi, ksigzki robotniczej w ezasie wiasciwym, nie 
| oddaje, albo zaniedba wpisac, eo jest przepisane, lub wpisuje 
‘ dodatki i uwagi niedozwolone, obowiazany jest do wynagrodze- 
nia pomocnikowi strat. 
To prawo do wynagrodzenia traci pomoenik, jezeli go nie 
dochodzit w Sadzie wiasciwym w eiggu ezterech tygodni od na- 
bycia tego prawa. ee 
§. S0 a. Ecam6m poi KHAcKa, GVA y mpomMuc.10Bo- 
ro MpeAUpMEMMATEIA, CTAaTACH HeBAATOW, aarparnaaen abo sicraaa 
| suumena, abo ecundu BpoMMCcaoBuM UpesUpMHMMaTe.b TLOMICTHE: 
B poi Kami abo Ha Hifi HefosBoseHi BalucKM, UpuMiyakaA, 
260 ecam6m UPD Aut upesUpHAMMaTe TE bes mpaBHoro HOBOAY 
Biqkasaz HAHA pooiTHH40l KHMACKH, HoMivHMK Mowe TpeboBaTa 
nig rpoMagcKoi BaacTm CBoro Mierna HOT, woo“ emy NRHA 
mony podiTHMsy KHK HA Kom UpoMMcaroBOrO upesUpuEuMaTetA. 
Ilpomucasozni upennůumuuarenp, xorpnii HAUPOTMB choro Ba- 
| monHOrO OOοαννν/ podirausol KHWKKH B HAemMUTIM dae He BITAS- 
e, a60 saneqGae Euncarn, mo €CTh upnuncake, a60 Buncye o- 
Aarxn i Kenoskhoneni upnuidans, o6OBHBARHAH eCTS Bo ginmkogona- 
‘MA LOMiNHMKOBM Orpag. 
_... To mpaso Bi MIKOAOBAHA TPaTuTb UOMIGHMK, CCIM ero HEAOXO- 
IIR n paactunim cat, B uporary soTupox Rena ig HaOyTA Toro 
unpaza. I J 


1 80 g. Wer ein Arbeitsbuch nachmacht oder verfälſcht, oder 
wiſſentlich falſche Angaben in Betreff ſeiner Perſon in das Arbeits- 
buch aufnehmen läßt oder ſich zur Legitimation eines fremden Ar 


= 4; 


1 22 
neee 
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deitsbuches bedient, oder ſein Arbeitsbuch zu digen Sete 
Anderen überläßt, wird nach den Strafgeſetzen behandelt. 

80 M. Kto ksiatke oe pelea lab fatto, 
rel gwiadomie wpisywaé w nia falszywe 81 co 
swojej osoby, albo udywa do wylegitymowania 4 — K 
robotniezej, lub swoja ksigäke robotnieza daje koma innemu r 
taki ufytek karany bedzie wedtug ustaw karnych. ¥ . 

F. 80 s. Kro po6irmry cnnneey uigpad ane 460 ya, 
160 noassatae Caigomo auncaru B Rü nenipni An 
croei ocoéu, a6o yuorpeéase 70 Rermrmmauunt ay pobirm 
Kun. a60 Chol Pre KaMKKY Jae KoMY ApyTOMy d 
ro ynorpe6aens, Kapannii 6yze uican KApHMX BAKOHIB. I 

. 1. Zeugniß. Jeder Gewerbsinhaber i Waste , 
pitfsardciter auf Verlangen beim an ; 
dem Heuguiß ante über ie — 2 
ein niß auszuſtellen, welches au a 
auch auf ſein ſittliches Verhalten und den Weng fe ſe ner 1 
auszudehnen iſt. 

Der Inhalt dieſes Zeugniſſes iſt aber Anſucen des 
arbeiters in das Arbeitsbuch einzutragen und von der Or 
behörde koſten⸗ und ſtempelfrei zu beglaubige s 

Ein Gewerbsinhaber, welcher die Bushell des Ze 
derweigert, oder dem Dilfsarbeiter ein warben des Hera 8 
wiſſentlich ertheilt, macht ſich einer nene der 
ſchuldig und haftet für den hieraus ent eee 

Bezüglich der Lehrlinge ent N. l weitere 

F. 51. Swindeetwo. Kaddy praedsiebiores 
obowiazany jest wydaé zadajacemu tego r 
widtowo wystepuje 20 stosunku robotnika, 
dzaja ce, jakie » jak dingo mia eu niego eta 728 om 
mocuika dodaé w niem, jak sig sprawowal 12 
aym, tudzieZ ocene jego prac. 
7 Tresé awiadectwa tego _wpisywana bedaie e 
tniczej na prosbe pomocnika i przez miejscowa Wiadze p 
potwierdzona bez oplat i bez stempla. 

Przedsiebiorca przemystowy, ktory odméwit wydunia 
dectwa, albo éwiadomie wydat pomocnikowi swindeetwo niezg 
2 prawda, staje sie winnym wykroczenia prveciw ustawie | : “4 
stowej i jest odpowiedzialny za straty, ktoreby 2 sg wi. 

Co do uezniéw, F. 104 zawiera dalsze r a" | 

F. 81. Caizonrso. Komanii upomucsonmit ; 
oon α⁰ ecTs Bugaru Tpedyrouomy Toro uouiaanzonn, e@.H — 1 
ARO BucTynae ai crocyHKy podirauka, cBiqor7Bo, 8 
de, ake i aK OBrO MAB y hero sangre i Ha Tpe6onaxe — x =| 
AJogarn n HIM, AK uponagunan nig narν,ο]ᷓ wennde, 60 74 
xxe Oulny ero rpyain. 

Conepacane enigourna roro uuncane 6y xe 8 podirmwsol | Kun- 
n Ha upocséy ugmidanKa i uorkepaaene e aa || 
o Baactmo Ges onsar i 6ea mremiata, | 

Ipommenoseii upeanpuumnmnareaxb, xorpait nigeanan un 
oninonrna, aßo eigne Buga HOMIUHMKOBA CBIZOITBO- nesriane 
2 upangoo, cracen z nepecrynenn bora 1 
gaxoxa i ccrs orkinare Ruf 8a orparn, xorpi BosHMKEYAMOM 8 | 

Aormano ysexnxis, §. 104 saksmouae B cobi gees = : e 30 


as 


27 


§. 99. Aufnahme. Die Aufnahme m ger Sebctin 
‘Rat auf Grund eines . n erage 1 5 1 


— * eee ea el 
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Der Lehrvertrag kann mündlich oder ſchriftlich abgeſchloſſer, 
werden; im erſteren Falle muß der Vertragsabſchluß vor der Ge⸗ 
ngoſſenſchaftsvorſtehung, oder, wenn für das Gewerbe keine Genoſſen⸗ 
‘aft beſteht, vor der Gemeindebehörde ſtattfinden. Im zweiten Falle 
ijt der Vertrag ſofort nach Abſchluß der Genoſfenſchaftsvorſtehung, 
vefpective der Gemeindebehorde einzuſenden. In beiden Fällen aber 
nuß er in einem hiezu anzulegenden Protokollsbuche verzeichnet werden. 
Der Lehrvertrag iſt ſtempel⸗ und gebührenfrei. 
Derſelbe muß enthalten: 
1. den Namen. das Alter, das oder die Gewerbe, welche der 

Lehrherr betreibt und den Aufenthaltsort desſelben: . f 
2. den Namen Vor- und Zunamen), das Alter und der 
Wehnort des Lehrlings; 8 
23. den Namen, die Beſchäftigung und den Wohnort ſeiner 
Eltern, ſeines Vormundes oder ſonſtigen geſetzlichen Vertreters; a 
4. das Datum des Vertrages und die Dauer des Vertrags 
verhältniſſes; * ae 
5 die Beſtimmung, daß insbeſondere — unbeſchadet der den 
beiden Contrahenten obliegenden ſonſtigen geſetzlichen Verpflichtungen 
der Gewerbsinhaber ſich verpflichtet, den Lehrling in den Fertigkeiten 
eines Gewerbes oder, wenn er mehrere Gewerbe betreibt, in den 
Fertigkeiten dieſer Gewerbe zu unterweiſen, und daß der Lehrling 
zur fleißigen Verwendung im Gewerbe, beziehungsweiſe in den Ge⸗ 
werben des Lehrherrn verhalten iſt; i 8 
1s die Bedingungen der Aufnahme in Betreff des Lehrgeldes 
eder etwaigen Lohnes, der Verköſtigung, der Bekleidung, der Woh⸗ 
nung und der Dauer der Lehrzeit. 

: Die Vertragsbedingungen find in das Arbeitsbuch eee 
f Gewerbsinhaber, welche bei der Aufnahme von Lehrlingen fice 
nicht ſtrenge an dieſe Beſtimmungen halten, machen ſich einer Ueber⸗ 
retung der Gewerbeordnung ſchuldig. 8 a 


8. 99. Przyjmowanie. Ueczniow nieletnich prayjmowaé 

?-wolno tylko za koptraktem. 
Kontrakt, tyezacy sie nauki, zuwarty byé moze ustnie lub 
pisemnie: w pierwszym razie zawraee nalezy kontrakt przed 
| starszyzna stowarzyszenia, lub jezeli dla owego przemysiu nie ~ 
| istnieje stowarzyszenie, pred Wladza gminna. W drugim razie, 
| zaraz po zawarciu kontraktu, nalezy go postaé do starszyzny sto- 
| warzyszenia, lub wedlug okolicznosci do Wradzy gminnej. W obu 
| a8 przypadkach powinien byé zapisany . ksiedze protokoléw, 
| ktéra do tego celu bedzie utrzymywana. : 

Eoutrakt, tyezacy sie ucznia, jest wolny od stempla i optaty - 

Tenze powinien zawierac : ‘ . 

1. Nazwisko i wiek majstra, rodzaj lub rodzaje przemystu 
| ktéremi sie trudni i jego miejsce pobytu; ' 

; 2. Imie i nazwisko, wiek i miejsce zamieszkania ucznia ; 
. 3. nazwisko, zatrudnienie i miejsve zamieszkania jego ro- 
dgsiebw, jege opiekuna lub ingego zastepey prawnego ; 

. 4. date kontraktu i jak dtugo ma obowigzywac ; 
5. postanowienie, ze mianowicie — zastrzezeniem wszelkich 

ing ee zobowiazan ecielgeych na obu stronach umowe zawieraja- — 
| eych — przedsiebiorea praemystowy zobowiqzuje sig wynezyé 
unernia kunsztow swego przemysta, lub jeteli uprawia wiecej ro- 

‘dzajow przemystu, kunsztow tych ‘wszystkich galeri i ga uczer 
_ obowis r w przewyéle, @ wedtug okoli- 

vn j 


* 


08e W rozmaitych ach przemysiu swojego majstra ; 
Pees 5 
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6. waranki prayjecia we wzgledzie = “a 
innego wynagrodzenia wyzywienia, odaleiy, m 


nauki. g 
Warunki kontraktowe wpisaé nalezy do beg beetle. 
ueiniew, 


Priedsiebiorey przemystowi, ktörzy 


nie trzymajg sie seisle eue — rok, tai aig: windy . 


mi wykroezenia przéciwko ustawie praemys! 


§. 99. Uponarie. Hpunarie manoairamx os enna ton 


mac na nigcrani ociéxol ymoun. 1 
Naona mo AO wAYKH, asAaKtIOTeHOW byrn — verno abo } 
MA unckui; s uep⁰jν CAYMAN HAROARMTL BAKTIONMTH 9 
MMKOW CTOBApHUleHA, A6O @CAM AH OHOrO MpomMMemy He Cy 
Bye Cronapumtene, uepex rpomarcKow hH,§M o. B Apyrin ry 
cena mo sakaO4eRIO yMoBH, HAneRCuTE ei nicnarn 70 rap 
cTosapmmensa, a6o uican o rann A0 rpomagcKol saactz. E 
me cayuaax mac 6yrm samncana B eee upoToKoais, 
s Tit nian 6yze yrepaynana. : 
Ymora mo jo yuenuKa, dert siazns bin wrewna n ouann, 
Ta mre n cosi saKιjõ,/aX ru: 
1. Ima i nix waiierpa, pig abo pogn uponncay, orbann : 
anmacca i nierue ero nobyTy; Pax 1 ig 
2. ima i upoanune, Bik i nierue samenrmkaRA ; 
3 ima, sanwric i mictue samenikana 0s beanie ero 
myua a60 Apyroro sakoHHOrO BACTYIHHKA; Ne 
4. Ar ymonn i ae gonro mae o6oRnayBATH; ? 
5, m0cranossene, mo imenHO — 8 — 3 5 
PRX 2060BRASAHE THANX KAO6OX CTOPOHAX BAKTMOYAIOUHX YM 
upommcaornlt upeaupunnna rear o6onasyeca BMYYHTA ¥ ‘apy- | 
ern cyoro npomucay, a6o ecam sanmmacca SiaEme npo- 
amcay, spysmocrit wei tax raaysuit, i uo yienux o6onssammk | 
rpyaurnen upwaliacno n Hpomncai, a uican „ ö 
unk pogax upouncay choro maiicrpa; = itv Shag ch 
6. youoBa upunarn BaraagoM auaarn 8a 27 25 0 4 
daroponn, upoxopuaenn, onen, MewKAHA i 
Yenosa ymosu uuncaru Meturr Ao 
Ilpommeaoni upezupuxmmaresi, xorpi pu 
ne JepmaTca rounoe CHX UOCTAHORZeHL, CTAlWTCH BEE 
pecryuszexa nporun R SAKOHA, 3 
§. 102 Kündigung. * eine vierze 
kann das Lehrverhältniß ſeitens des Lehrlings 
durch eine vom Lehrling, beziehungsweiſe von 
treter abgegebene Erklärung nachgewieſen wird, 
ſeinen Beruf ändert, oder zu einem weſentlich verſck 
übergeht, oder wenn derſelbe von ſeinen Eltern we 
Veränderung ihrer Umſtände zu ihrer Pflege oder zur N 
Wirtſchafe oder ihres Gewerbes bendthigt wird. fi 
Der Grund der Kündigung iſt in dem Arbeitsbuche 
lings erſichtlich zu machen. N 
Binnen einem Jahre nach 5 des Lehn 3 
ein folder Lehrling in demſelben Gewerbe oder in 
Bewerbe analogen Fabriksbetriebe ohne Buftimmung, d 
Lehrherrn nicht beſchäftigt werden. 8 2 
Verweigert der Lehrherr die 8 
Lehrling, beziehungsweise deſſen »geſ 
ſcheidung der zur Hustragung * ( treitist 
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e in rückſichtswürdigen Fällen die fehlende Zuſtimmung erſetzen kann 
§. 102. Wypo wia dani e. Pod warunkiem ezternastodnio- 
100 wypowiedzenia, stosunek ucznia moze byé rozwiazany, jezeli 


a oder Lohnverhältniſſe geſetzlich berufenen Inſtanz anzurufen, 


eklaracha dang przez tego ueznia, a wzglednie przez jego pra 
wuego zastepee bedzie udowodnione, ze uczen zmienia zawod albo 
rzenosi sie do calkiem innego rodzaju przemystu, albo gdy go 
odzice w skutek zmiany stosunkow potrzebuja, aby ich pielegno- 
wad, lub aby prowadzil ich przemys? lub gospodarstwo. 
Prayezyne wypowiedzenia trzeba zapisaé W ksigzce robo- 
aiezej ueznia. : 


by 
. 


er al 


ig tym samym przemy 
Jaezeli majster odmawia -pozwolenia, wolno uezniowi, 3 


§. 102, Bunoßigake. Ilig ycaonem dernphagnTBRRe RHS 
| acam ganoro AeKAApalncw T,, YYCHUKOM a BTA HO ZAK 
aro sacryunnkont, Oyze JoKasaHo, mo yueHUK BMIHAE sahig abo nepe- 
| socurca 20 MA Apyroro pony upomucay, a6o ecm ero posureri 
| = macaigox suinn nignocng woTpebyTs, mon ix mmekas abo mobs 
| apozayques ix upomucat a6o rocnofapcerso. 8 

f Ipranny suuosigxena Tpe6a sanncarn E pooiTHMdia KHAN 
vehnka. f ö 
| B uporary poxy wo possasanio cTocyHky yeHMKa, yen 
| vaxwit ne uosunex Ges upmaxosena nahklümoro makcrpa gicrarn 
anna B Tim camim upomucai ado * uogzidxoro poga abpranix / 

pomuc.i. 5 f ‚ 

Gcan maicrep niakasye uprrs hoe, BiILHO YA@HMKOBM, A 

“pargayHo 3aKoHROMY cro SaCTYWHUKOBM Bigkanιτν JO pimenn 
| ixctanmui upnsdase gol ycragOοο fo saarofyHyBaHA CMOpiB HOBCTA- 
IK si roy poor, Hayku Hun Bana, KOTpa B Cnyadag 
‘#aCayTyOUsx BA Barisyu, Mone BmiCTO mMalierpa fara morpidue 
| »pmenomexe, . \ 


. §. 104. Lehr zeugniß. Bei Auflöſung des Lehrverhaltnifjes 
2 der Lehrherr dem Lehrlinge ein Zeugniß über die zugebracht 
Lehrzeit, fein Betragen während derſelben und die gewonnene Aus⸗ 
b bung im Gewerbe auszuſtellen. 8 
ZIzm Falle der e durch ordnung müßige Beendigung 
des Lehrperhältniſſes iſt, wenn der Lehrherr einer Genoſſenſchaft an⸗ 
geböct, von der Genoſſeuſchaftsvorſtehung, unter Benützung des Lehr 
eu nae besivhungswwetje der Lehrzeugniſſe, wie der ſeitens der Ge. 


4 


Rnoſſenſchaft gemaß §. 114 gemachten Wahrnehmungen ein Lehrbrie 
auszuſtellꝶen. Ae! ak 7 
AJgn beiden Fällen iſt der weſentliche Inhalt der Beſcheinigunger 
in dis Arbeitsbuch einzutragen und von der Ortspolizeibehörde koſten 
nd ſtempelfrei zu beglaubigen. 5 
58. 104. Swiadect wo nauki, Gdy stosunek ueznia 20. 
| “Siaje rozwigzany, majster winien wydaé uezniowi Swiadectwo od- 
a okresu nauki, zachowanie sie w ciggu tego i nabytego wy- 
loenia.w praemysle, = 4 
6 ee a ta 


BRNOBIIHeHA, CTOCYHOK yueHuKa MOMe CYA ySCHHMKOM pos Asahi, 
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Gdy rozwiazaule stosunku nastepuje dis tego, sie 
orawidlowo skonezyl, natenezas, jetell majster nal mA stor 
‘ayszenia, starszyzna stowarzyssenia wydaje Swiadectwo y-. · ·W— 
‘enia na podstawie swiadectwa lub wedtug okolieznosei s. ) 
auki, jakoted na podstawie postrzeten przez stowarzyszenie, | te 
sownie 5 fu 114g poezynionych, 5 

rZy 8 wal niejsze — 
a Wrack do Ksig ki robotniczej, w ktérej 26 
licyjna ma je potwierdzié bez oplat i bez stempla, 


S. 104. Csigourso nayxn. [pm posBaranio 7 xy 
yveumxa, nonnnen uaherep ungarn YXeRMKOBM CBiZONTBO B ind 2 
Toro nepiony kayku, © ero uoneneno depes ron dae i 0 Ras) 
—o6panonanto B upαD⁰Nν¹νjàjl. . n 

B caywato pos vepes nopaαονe vrisuene 3) 
mayxn, i ecan maitcTep AO cronapamenn naemnrr, crapmans 
apumenn ungae CBIAONTBO Buanonenn HA nigcraxi 8 
nic an o6croaTeancTd CRiXONTBO HAYKM, ar teme MA ninerani cr 
peskens zaIAaunx crosapmmenem nican F. 114. 1 

B o60x caysaax samuilimi coxepmana cnigonTe 
HAACHTE JO podirawyol KauxKM, 8 rorpik zioruens mC 
Barr wae Ix norsepgarn 6es our i bes mens. 
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Imperium: Austriae. Dioecesis. 


Nrus A, 22 Decanatus : 
_Parochia: D 2 
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‘Regnum: Galiciae. 


Districts. 


Testimonium ortus et baptismi 


„ 


Officium parochiale Ecclesiae 


DOD OD 6D AD 4D 4S 2 Bt DP? @ > OS +S? StS? St S++ Stores 


interest a 


N 


nteresse poterit praesentibus 2 in Libro metrices baptisatorum pro: 25 
5 _destinato, Jomo „ eS 4 a ser. >. ies lia iss 


*D?*@De Vee 


ee 


NOMEN BAPTISATI 


asle. 


Datum Lecce, . 2 


Do nabycia w drukarni St. Kuzniarskiego 


22222 „ „„ „, , „, te tk tt tt tt tt tt tt tt tf) 


— 
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ew 


zeby Ci na procent dué,Dopiero kiedy mu zugrozizemm te go zaskarze to ABI 


dopiero rad nie rad musiat pieniadze braé i do ksiedza niesé. z tad na mnie 
, 


2 T1085. Zeszrego roku pisates do Sadu zeby mnie 2 opiekutistwa oddalié wiesz 


mi ze jak tylko to pismo zobaczytem w Sadzie bytbym sam opiekufistwo zto- 


ZV ale poniewaz widziazyem ze przez to tylko narazitbym sie na Smiech 
Tudzki postanowitem do kofica pozostaé.Szkoda tylko krékéw i schodéw eco 


a Sie namierzat wéjt Bozek i Szamtelan bo mnie nic nie zrobili ja na swo- 
nat 1 


* 4 


1 


jem postawitem a z nich sie tylko wySmiali jak 2 durnidéw Pisze Ci 8 
Sie. Irzu Ci wiedzieé ze kazdy cheiat braé i kazdy rzadzié dla siebie a 
nie dlakogo a ze im nie dutem wiec sie im narazitem.Wiesz sam zreszta, 
ze jak byteS w kraju to o 81 tylko mOwiz tom ci wszystko starat sie 
zrobié odqechakes 2 kraju to ja znowu i tak o Tobie pamietaz choé do 
mnie nie pisukes chciazem tylko spetnié sw6j obowiazek jako opiekun zre- 
szta powrécisz kiedy do kraju to sie sam przekonasz o wszystkiem bo tru- 
dno zeby za morze prawdadoszta Kiedy od domu do domu nie dojdzée.Pienia- 


+ A706 oddaldéimy—do Szebni.pozost 


szambelanu.Wiec wszystko masz w 


iporzadku drug oddany take wola dzierzawa 


a : — ae ee „ ae ; 
sruntu Twojego 1 budwiki EOUGZ YE dp Dubielowi w tym roku wiec sobie juz 


Rem rozporzas Jak unssssz u Mich ara nalezy Ci sie quz za rok dzierzawa , 


run Jak wiesz wypusei2en wien, 7sie tam juz razem gédzcie.Matolet- 


4s : 2 - - 2 
N * “= > 2 2 
edge ni sie w czerweu ezy lipcu nie pamietam 


wige ci wszystko opisuje i robig ci sprawozdanie z mego trzechletniego 


a — a „ . ö 5 i 
n ile bys” sobie 2 gis pecker rachunku no to nie ma Zad- 


» 4 
nego bo za ile co byto sprzedane 


to juz. Pays leas od bbrata lub szwagra. 


Poniewaz ja ksiazeczki kasy 8261 


deter selig 131 46 A Jer * 


Ss é i j i } oy te 
neee oa nieg R ile zaptacit,gdyz ja przy 


N b 5 : : N 
ben nie bytem chyba ze nig ci w starzy jak ci napisat,bo ja juz nie chee 


— 


a zreszta nie na u nas nic nowego i cie- 


kawego,jezeli chcesz sie Zzukontfxtovaé pod rope to napisz do szanbe la- 


nea a chwycisz kilkadziesiat kor¢ | wrasnie ja sie tem zajmuje quz zakon? 


traktowaligmy od drogi do wasze 06 pod Buczyna ptacimy po 200 reren 


* 


od morga musise wiedzieé ze u nnks rozpoezyna sie ogromna kopalnia, poste 
wili odrazu 5 szybéw jeden w Jabzczewskim lesiew Buczynie jezeli ropa 


dzie bedziemy mieé ogromna kopelnie, u mnie tak zreszta nie nowego 1 


* 


wego Wezoraj byt u nas asenterujek wzigli trzech Przybyty Wojciec as 


Franka,Pasterczyka 2 Dziotku i luszcezaka Jaska tes Laune 


— — — 


w kraj bardzo yadna tylko z inn i co dziennie mroz. ‘siwy jesto n 


oziminy bardzo liche duzo ludzi§j bardzo wyorywis@ikesesas posdray 


* * 


Serdecznie i Twoja zone pozdrawfam dalej wszystkich gass0 1 
3 


mieszkaja w Chicopee do mitego fobaczenia : 


7 


stapié bytem zmuszony dlatego ze jak Sam. wiesz Jednego: halerza nie 
states aby bodaj procent zaptacié a mnie kasa w Szebniach kilkakrotnie 
W Szebniach upominaza aby ptacié rate i procent.Poniewa? Jak sam wiesz 
przypadato ptacic’rate 19 kwietnia a 2 hikad pieniedzy nie byto a Moska- 
lowa prosita o dzierzawe wiec Je zmuszony bytem take wydzierzawié i rze- 
N . wdigierzewiter Je 20 kwietnia a pieniadze natychmiast do Sze- 
bien ponios ta bo czas juz ptatnbsci raty i procentu minat a kasa skar- 
ga mi grozita.Tak postapitby kazdy na mojem miejscu mam zupetnie czyste 
pod tym wzgledem sumienie przed Bogiem i ludZmi i nikt mnie o nic winié 
hie moze’ i ze sierocego gruntu nie potrebuje sie dorabiaé.Poniewaz to 
bratu nie byzo na reke wiec widzis ‘stad pisanina do Ciebie zem yake ta- 
nio wydzierzawizt.Piszesz mi w ligeie ze take chee sprzedaé Moskalce yr- 
na wiecznoSé.Jezeli Ty jeszcze y takie bajki wiezysz to juz nie wiem 
it nawet mySleé.Ja nie tylko ane Sprzedazy z TOWIeku Twojej taki 
“nie SIe ale przecie2 nawet jaf ue Moskalce dzierzawa zesztego roku 
Ww pazdziernaiku skohezyta a ona mnie prosita aby jej jeszeze wydzierga- 
e to jej nawet nie wy dzierzawitem 1 take Soi Gi nie wydzierzawione 
i mozesz 2 nia robic’co Ci sie I ES er ja niczyjej ojcowizny 


nie spzedaje bo to nie jest Stupsto zreszta na co sprzedawaé kiedy ka- 


Sa wyspokojona a zreszta ty my lisz ze mnie lekkomySlnie by Sad zewolit 
take bez powodu sprzedawaé zreszta po co i na co.Powinienen przeciez 

mieé juz troche jakiegos zastunowienia i gitupstw nie pisaé.Ot prawde Ci 
„ Meapisze a py wiesz i nie wiesz JBronizem tutaj po Smierci twojej matki 
twoich praw jako opiekun néarazitem sie bratu 2 tego powodu i twojemu. 
SZwagrowi i ztad 6 do Aneryki do Ciebie,Kazdy cheiazt braé co pod 
reke mu wpadio nie pozwolizem 0 kaady cheiat rzadzié jak szara ges. Do 
brania to opiekunéw dosyé a jal sam wiesz nie bardzo Cie tutaj jak by- 
teS W kraju opiekunowie * ali Byt Ci winien brat za szeSé lat dzier 


Zawgy widziat ze Cie kasa chciata skarzyé a przeciez nawet nie ponys 122 


i 


4 
54 


N e N 
krocne 29 kwietn 


* 
K O o han AH Kubus! 


‘ ' 1 — 
* : N — 7 orcs 


. 
ede Ci bardzo Acne pi 


ye Si 
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Liest od Ciebie otrzymatem 
takze za pamieé i za de dla mnie i dla pone 
8 mies ici Krosnie i dobrze mi sie powodzi jade codzien 
z Jedlicza do Krosna rano o go 
swojego urzedowania o czwarte) Jo potudniu znowu a wis 


sie serdecznie ucieszytem zes zeile do mnie po trzech lated 
MWukJjest m1 przykro * 9 
5 


piszesz o jakich mi sie nawet ¥ „ gitowie nie 21140, % 


sa i niezapomniat thocpray 2 


tawienia tej taki o ktére; ., Moskalce tdmusisz wiedzied, 
Smierci matki Twojej prositem hadzi i namawiatem przeszto ES 
siace,aby przeciez ja ktos wydzierzawit.Nikt sie nie e 
agtaszaz sie do dzierzawy dla teste brat Twéj rozgtosit Lud: | 
ki nikomu nie wolno mnie wy as nan on Ja san bedzie 421. 
bo pierwsza rodzina jak ktos Obꝑpy. To jest szuszna racya 12 7 
Twoj powinten’ wiedzieé Ze bezenhie jako. opiekuna S dzier 


* 222 


wziasé nie ase i Fo byi bie do eis 2810816 a on 1 


1 a 


dzi opowiadaz be mnie nie wolno nawet nikomu tej zaki wrde 
mu tak w Sadzie w KroSnie powiedzieli.Gdy sie wiec tylko 2 

mnie Wikorya Moskal, ze take chce wydzierzawié ro, pojec 
Krosna i take wydzierzawiitem za 20 Koron rocznie na lat 5 ae 


zu dwa lata w kwocie 40 Koron proayte w Szebniach a Ks fee arenen r 
5 3 dee 
„ 


é 


SPOLKA i I POZYCZEK 
Ge, 


1 STOWARZYSZENIE Z ARE ESTROWANE Z NIEOGRANICZONA POREKA. 


EG oe Ania vo 191 72 


. emerge 2 a 
2 Al fant ies Sal. 


Ke wes 


MAN COHN 


Money Orders 
Sine AD! AND STEAMSHIP 
TICKET AGENT 
CHICOPEE, MASS. 


—— 


= 


No. at ee ee 120 2 


the sum o E Uk. fom a mS 3 Dollars 


| tor 5 ~\ 55 F : 


| 
} 


In ia 17-go czerwea, 1938 rolue 


Pani Jozefa Bogek, 
wiesd Jaszezew, powiat Krosno, 
Mazopolska, Poland. 


Szanowna ani: 


Pani Anns z Twarogow mojowa, wdowa po geps Jakobie 
inoju oraz Iudwixa ze 2nojéw C echo, sos tra wspomnianego 
Sep. Jakoba | m6 ja poleciz 2 mi porozumied ale 2 Dania oz 
zechciazaby zakupié ich czesed 1 Jak le one posiadajq 
w Jaszemmt a Pani te ezesci ma w swem pos iadaniu. 


| YodLug opowiadan ia Mo ich kLientek, to ludwika Ciechon 

ma 2 morgi sruntu i po gene Jakdbie Znoju takte do zostaæ o 

dn morgie Jezeli wiece 355 ani miar zakupié te eztery norgi, 
to prosze zaraz.mi napisad ile Pani ofiaruje liezac na zote 
dub na golary amerykariskies 


Klientki moje nie mag zamiaru do Polski ; powracad wige : 
ezen we zesnie j sprzec ladza te swoja. maj etnodé te lepiej na tem 
Vid géyzZ i tak nic 2 tego gruntu nie W S 21 
zadne J dzlerzawy nie ptacis 


Dlatego niech Pani zaraz ind odniasze i to przed er 1 75 
* 1938 roku. 5 


razie gdyby Pani nie miata zamiaru run tu tego kupid 1 
nic mi nie odpisaza, to grunt ten sprzedaay kom: innemue 


Kresle sie z szacunkiem, 


— 


6 6% 6 %%, ⏑‚‚çfL¼² h e % 


Notarjusz Publiczny. ; 


In ia 10-go lutego 1938 roku. 


Urs. Ludwika Cie chor 
120 Central Street 
Manchester, N. E. 


Szanowna Peni: 


2670 1124 sie tutaj do mego biura notaryalnego pani _ 
Anna Zndj, bratowa Pani, i voleciza mi gajae sie sprzedaq 
2@ i sprowadzeniem pieniedzy do Ameryki, cazym nada tkiem 
Jak i pozostaz po jej mesu s. p. Jakdbie zndꝗ. , 


Poniewaz Pani ma miez taka same oz esd grunt owa, 
wiee gdyby Pani daza mi upowagznienie to razem sprzedavad 
i sciagac pienigdze do Ameryki taniej by kosztowazo. 


5 Nadmieniam 13 prowadze tutaj sprawy natarjalne od 
roku 1920 1 jug setki podobnych spraw zazatwizem dajac myn _ 
‘kostumerom kompletne zadowolenie.e ~* 5 


Wiech 1 % Pani napisze mi ze agadze si¢ a ja sprawe 
zhadam przez swojego adwokata w Krosnie i odnajde ile tego 
gruntu jest 1 oy na gruncie dobywaja rope ezyli oil ezy 
nie. 8 ‘ é 


Cezekujae rychtej odpowiedzi, kredgle sie z szacune 
K Lem. E eae, 


„ „ eee Geese toe e ee e e star aveerenesee 


Notarjusz Publicznye 


AMERICAN EXPRESS TRAVEL SERVICE a ee 
65 BROADWAY, NEW YORK, N. v. * 2 


To Onn Agents: 
The 
AI D NNO 


(43,143 Gross Tons) 


for the first time 
ENTERS THE CRUISE FIELD 


with a Program of 


WEST INDIES CRUISES 
The French Line and the American Express join forces in offering | 
3 OUTSTANDING VACATION CRUISES FOR 1938 | 


EASTER CRUISE Se 


— 


9 Days—$142.50 minimum a 
Arrive Depart . aa 
New York Fri? -Ape = 
Havana Mon. Apr.18 Tues. Apr. 19 “a 2 
Nassau Wed. Apr.20 Wed. Apr. 20 
Bermuda Fri. Apr.22 Fri. Apr.22 
New York Sun. Apr. 24 * 
MIDSUMMER CRUISE LATE SUMMER CRUISE 
8 Days—$105.00 minimum 6 Days—$80.00 minimum 
Arrive Depart Arrive met a 
New York Thu. July 28 New York Sat. 11 8 
Halifax Sat. July 30 Sat. July 30 Bermuda Mon. Sept.12 Mon. 12 
Bermuda Mon. Aug. 1 Mon. Aug. 1 Nassau Wed. Sept.14 Wed. Ser pt. 14 
Nassau Wed. Aug. 3 Wed. Aug. 3 New York Fri. Sept. 16 * * 
New York Fri. Aug. 5 85 


The Easter Cruise sails Good Friday night, spends Easter Sundern, 17- 
sailing down the Coast of Florida to Havana and returns to New York 
following Sunday, in good time for business people to be back at thet plac — 
of business Monday morning, April 24th. 


The magnificent ILE DE FRANCE,” second only to the “NORMANDIE” 2 e 
French Line fleet, offers vacationists on these sparkling Cruises the high stand- 
ard of luxury in accommodations, French Cuisine and Service that have 
earned for her an enviable reputation among many thousands of passengers 


in her Trans-Atlantic Service. 


Special Cruise features—Broadway Dance Orchissind relate ae 
tainers—Outdoor Swimming Pools—Open Air Sports and Sun Baths—C 7 
prehensive Shore Programs Instructors in Bridge—Dancing 
Gymnasium Instructors Latest Film Releases. Each Cruise a ¢ 


of Happy Vacation Days. 


Reservation may be made through any office of the French Line or the " 


can Express. 


n N 
, 3 
' 5 


W Phd 
— ae 


Instructors 4 
lorious Hound a 


Ask for Special Agents Literature for these Cruises to meet your need K 5 


10% Commission to Authorized Agents 4 ? 8 
FRENCH LINE — AMERICAN EXPRESS ‘TRAVEL a 


* 


* 
5 het 


3 


: 2 
„ THE IMPROVED’ COLUMBIAN CLASP No. 80 
ce Sen ; 3 


Re-Order No. PARAGON S4642 


